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OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA DELLA CIRCOLAZIONE STRADALE. PROV-
VISORIA.  DIVIETO  DI  TRANSITO  SULLE 
PEDOCICALBILE,  SULLE  CORSIE  CICLABILI  E 
DIVIETO  DI  SOSTA  SU  VARI  PARCHEGGI  NEL 
TERRITORIO  DI  LAIVES  PER  RIFACIMENTO  DELLA 
SEGNALETICA ORIZZONTALE.

VERKEHRSREGELUNG.  ZEITWEILIG.  FAHRVERBOT 
AUF  DEN  FUẞGÄNGER-UND  FAHRRADWEGE  SOWIE 
FAHRRADBAHNEN  UND  PARKVERBOT  AUF 
VERSCHIEDENEN  PARKFLÄCHEN  AUF  DEM 
GEMEINDEGEBIET  VON  LEIFERS  WEGEN 
ERNEUERUNG DER BODENMARKIERUNGEN.

Vista l’esigenza di provvedere al rifacimento della 
segnaletica stradale orizzontale deteriorata e al trac-
ciamento di quella mancante;

 Angesichts  der  Notwendigkeit,  die  abgenützten 
horizontalen Verkehrszeichen zu erneuern und die feh-
lenden zu markieren;

considerato che al  fine di  consentire detto inter-
vento occorre disporre il divieto di sosta con rimozione 
forzata nelle aree di volta in volta interessate dai lavo-
ri come pure le piste pedociclabili e le corsie ciclabili;

 um diesen Eingriff zu ermöglichen, ist es notwen-
dig,  ein Parkverbot mit  Zwangsabschleppung in den 
von den Arbeiten von Zeit zu Zeit betroffenen Flächen 
einzurichten, sowie auf den Fußgänger- und Fahrrad-
wegen und auf den Fahrradbahnen;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;

visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);

I L  S I N D A C O  O R D I N A D E R  B Ü R G E R M E I S T E R  V E R F Ü G T

Nel  periodo  compreso  tra  il  07/01/2026  dalle  ore 
06.00 alle ore 18.00 fino al 31/12/2026 viene istituto il 

Im Zeitraum vom 07/01/2026 von 06.00 bis 18.00 Uhr 
bis zum 31/12/2026 wird ein Parkverbot mit Zwangs-
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divieto di sosta con rimozione forzata sui parcheggi in-
teressati al rifacimento della segnaletica orizzontale su 
tutto il territorio di Laives (BZ) come pure delle chiu-
sura delle piste pedociclabili e le corsie ciclabili per il 
tempo  strettamente  necessario  allo  svolgimento  del 
lavoro.

abschleppung auf den Parkflächen eingerichtet, wel-
che von der Erneuerung von horizontalen Verkehrszei-
chen im gesamten Gebiet von Leifers (BZ) betroffen 
sind, sowie auch die Schließung der Fußgänger- und 
Fahrradwege und der Fahrradspuren für die notwendi-
ge Zeit für die Durchführung der Arbeiten.

Le ditte incaricate di questa amministrazione riguar-
dante il rifacimento della segnaletica stradale possono 
transitare con i loro veicoli sulle piste ciclabili nonché 
sulle corsie pedo-cilabili. 

Die von dieser Verwaltung beauftragten Unternehmen 
für die Wiederherstellung der Straßenmarkierung kön-
nen mit ihren Fahrzeugen sowohl auf Fahrradwege als 
auch auf Fußgänger- und Fahrradwege verkehren.

I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die im Art. 12 der Straßenverkehrsordnung angeführ-
ten Organe, sind mit der Einhaltung und der Erhebung 
dieser Verordnung betraut.

L’Ordinanza  verrà  resa  nota  mediante  installazione 
della prescritta segnaletica.

Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  zur 
Kenntnis gebracht.

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al T.R.G.A. entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 07/01/2026

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER

geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

* * * * * * * * * *
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